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Juntos!!中南米対日理解促進交流プログラム報告   

中米・キューバグループ 

テーマ：日・中米交流年を捉えた親日派・知日派の育成 

 

１．プログラム概要 

「対日理解促進交流プログラム」の一環として、日・中米交流年を捉えた親日派・知日派の育成に

向けて、エルサルバドル，キューバ，グアテマラ，コスタリカ，ドミニカ共和国，ニカラグア，パ

ナマ，ベリーズ，ホンジュラスより若手政府関係者、ジャーナリスト、学生等 37 名を招へいし、日

本の政治、文化、社会、歴史に関する理解促進や、日本の魅力等の積極的な発信を目指し、3月 14

日から 3月 22 日までの 8泊 9日の日程でプログラムを実施しました。 

 

２．参加国・人数 

エルサルバドル 4名、キューバ 3名、グアテマラ 5名、コスタリカ 5名、ドミニカ共和国 4名、ニ

カラグア 4名、パナマ 4名、ベリーズ 4名、ホンジュラス 4名、合計 37名 

 

３．訪問地 

東京都、京都府、滋賀県、広島県 

 

４．日程    

3 月 14 日（月）  成田国際空港より入国 

   来日オリエンテーション 

3 月 15 日（火）  秋篠宮同妃両殿下及び眞子内親王殿下御接見 

   東京タワー視察 

   JICA 研究所 細野シニア・リサーチ・アドバイザーによる日本 

   理解講義／基調講演 

   外務省 高瀬中南米局長主催レセプション 

3 月 16 日（水）  大田区清掃工場視察 

   京都府へ移動 

3 月 17 日（木）   金閣寺、寺町・新京極、平安神宮視察 

   民宿体験、書道体験 

3 月 18 日（金）  くつきの森（箸づくり体験、餅つき体験、手巻きすし体験） 

   広島へ移動 

3 月 19 日（土）   平和記念公園、広島平和記念資料館視察、語り部講和 

   宮島、厳島神社視察 

3 月 20 日（日）   都内へ移動 

  明治神宮，原宿，中野ブロードウェイ視察 

3 月 21 日（月）   日本科学未来館視察 
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3 月 22 日（火）   成果報告会 

   黄川田大臣政務官表敬 

   成田国際空港／羽田国際空港より出国 

 

５．Juntos!! プログラム記録写真 

中米・キューバグループ 

 
3 月 17 日 【歴史･伝統文化】 

金閣寺（京都市） 

3 月 17 日 【歴史･伝統文化】 

平安神宮（京都市） 

  

3 月 17 日 【地域住民との交流、文化体験】 

民宿での書道体験（高島市） 

3 月 18 日 【地域住民との交流、文化体験】 

くつきの森での餅つき体験（高島市） 

  

3 月 19 日 【歴史･伝統文化】 

宮島、厳島神社（広島県廿日市市宮島町） 

3 月 22 日 【成果報告会】 
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3 月 22 日 【黄川田政務官表敬】 

 

６．参加者の感想 

● ベリーズ 社会人 

今回の日本訪問に際しまして、私が最も強烈な印象を受けましたのは日本人の実に忍耐強い性格です。謙

虚さ、献身、そして人間中心の考え方により、たとえ自然災害や戦争の惨禍に遭遇しても、そこから立ち上がる

ことができたのだと思います。 

 

● グアテマラ 社会人 

日本の方々は私たちに対し大変良くしてくださいました。そのことだけでも、またこの国に来たいと思います。 

帰国したら、日本の歴史や文化について知識を深められるよう、このたびの素晴らしい経験を、大学の学生を

はじめとしてさまざまな人々に伝えたいと思います。 

 

● キューバ 社会人 

今回の訪日における最も重要な気づきは、国同士の距離や文化の違いにかかわらず、私たちはお互いのつ

ながりを深める力を持っているということです。しかしながら、どんなに大きくても一つの架け橋だけで日本全体

をカバーすることはできません。帰国後は周りの人たちやいろいろな組織を通じて新たな橋の構築に努めていき

たいと思います。  
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７．参加者の帰国後の発信内容 

 

“ROMPIENDO BARRERAS” Y 
CONSTRUYENDO LAZOS

Qué/Cómo
• Académico: Conferencias/publicación de artículos en temas especializados.

• Institucional: Gobierno: informe del programa a la institución correspondiente. Proposiciones 
por área. Publicación en páginas web, boletines, charlas de socialización, actos de 

agradecimiento.

• Comunidad: Campaña de comunicación: redes sociales institucionales, conferencias, 
publicación de artículos. Gira de medios de comunicación estatales. Conferencias de prensa. 

• Personal: amigos/familia, redes sociales.

  

アクションプラン アクションプラン 

P
l
a
n

d
e

A
c
c
i
ó

Compartir las experiencias, vivencias y conclusiones de nuestra 
visita a Japón.

¿Qué 
haremos?

¿Por qué?
Importancia de Japón en la economía y política global. Referente 
en temas de tecnología, desarrollo sostenible, conservación, 
difusión del patrimonio, etc.

¿Cuándo? En un periodo de seis meses.

¿Quiénes?
Lo harán los integrantes del grupo en sus respectivos países.
Lo recibirán familiares, amigos, compañeros de trabajo, gremios 
profesionales y comunidad en general.

¿Cómo?
Charlas en universidades, publicación de artículos, difusión en 
Redes sociales, entrevistas, seminarios/talleres/conferencias, 
reuniones con familiares y amigos, conversatorios en la comunidad. 
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アクションプラン Twitter による発信（清掃工場） 

  

Twitter による発信（東京タワーからの眺望） ニュースサイトへの投稿 

プログラム参加中の様子や参加者の声はＳＮＳを使って広く発信されました。 

Twitter, Facebook ハッシュタグ ＃Juntosjapan2015 

 


